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Bedienungsanleitung 

Akku-Sticksauger 

Modell: HBS 1800 

Lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfältig 

durch und heben Sie diese für späteren Gebrauch gut auf. 
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Sicherheitshinweise 

­ Das Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 

Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen 

Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt 

werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezüglich des sicheren 

Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 

resultierenden Gefahren verstanden haben. 

­ Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen oder sich auf das Gerät 

setzen oder stellen.  

­ Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder ohne 

Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

­ Kinder unter 8 Jahren sind vom Gerät und von der Anschlussleitung 

fernzuhalten. 

­ Überprüfen Sie vor der Inbetriebnahme das komplette Gerät inkl. 

Zubehörteile auf Mängel, die die Funktionssicherheit des Gerätes 

beeinträchtigen könnten. Falls das Gerät z.B. einer Fallbelastung 

ausgesetzt wurde, können von außen nicht erkennbare Schäden 

vorliegen. Nehmen Sie auch in diesem Fall das Gerät nicht in Betrieb. 

­ Achten Sie darauf, dass das Kabel des Netzadapters nicht 

gequetscht oder geknickt, eingeklemmt oder überfahren wird, 

dadurch kann es beschädigt werden. 

­ Sollte der Netzadapter oder beschädigt sein, darf das Gerät nicht 

damit geladen werden. 

­ Das Gerät ist nicht dazu bestimmt, mit einer externen Zeitschaltuhr 

oder einem separaten Fernwirksystem betrieben zu werden. 

­ Berühren Sie das Gerät nicht mit feuchten Händen. Ziehen Sie sofort 

den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nass oder feucht 

wird.  

­ Beachten Sie auch alle Hinweise zur Reinigung unter Absatz 

„Wartung und Pflege“. 

­ Ein Umbau des Gerätes ist nicht gestattet. 
­ Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie den Adapter aus der Steckdose ziehen; fassen Sie immer 

den Adapter an. 

­ Verwenden Sie keine Verlängerungskabel oder Mehrfachsteckdosen. 

­ Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nie unbeaufsichtigt. 
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­ Halten Sie das Gerät, insbesondere die wiederaufladbare Batterie fern von Hitze (Heizung, Ofen, 

offenem Feuer, etc.) und schützen Sie es vor direkter Sonneneinstrahlung. 

­ Betreiben Sie den Staubsauger nie ohne eingesetzte Motorschutzfilter. 

­ Stecken Sie keine Gegenstände in die Öffnungen und decken Sie sie nicht ab. Halten Sie die 

Öffnungen frei von Schmutz, Fusseln, Haaren oder anderen Stoffen, die den Luftstrom 

beeinträchtigen. Halten Sie Haare, lose Kleidung und Finger fern von den Öffnungen und den 

beweglichen Teilen. 

­ Reparaturen an Elektrogeräten müssen von Fachkräften durchgeführt werden, da Sicherheits-

bestimmungen zu beachten sind und um Gefährdungen zu vermeiden. Dies gilt auch für den 

Netzadapter. Bringen Sie das Gerät im Falle einer Fehlfunktion oder einer Beschädigung zu einer 

autorisierten Fachwerkstatt oder zu Ihrem Fachhändler. 

­ Achtung – Stromschlaggefahr: 

Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht nass wird und keine Flüssigkeiten eindringen. 

Das Gerät und der Netzadapter dürfen niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht 

werden.  

Bestimmungsgemäße Verwendung: 

­ Das Gerät ist ausschließlich für die Benützung im Haushalt bestimmt. Gewerblicher und industrieller 

Gebrauch kann Schäden am Gerät verursachen, die von der Garantie nicht gedeckt werden. 

­ Saugen Sie nur normal verschmutzte Böden, mit dem mitgelieferten Zubehör können auch Möbel,  

Poster oder andere in der Bedienungsanleitung angeführten Oberflächen gereinigt werden. 

gesaugt werden. 

­ Vergewissern Sie sich, dass die zu reinigenden Gegenstände durch die rotierende Bürste nicht 

beschädigt werden. 

­ Das Gerät ist nur für den Gebrauch im Innenbereich ausgelegt, verwenden Sie es nicht im Freien. 

­ Mit diesem Gerät darf nur Hausstaub gesaugt werden. 

­ Nicht gesaugt werden darf: 

 Baustellenstaub oder Bauschutt;

 leicht entflammbaren, glühenden Gegenstände, glühenden Zigarettenstummel oder Asche;

 spitze Gegenstände wie Nadeln, Nägel, Klammern, Schrauben oder Glassplitter

 giftige Stoffe (um Gesundheitsrisiken durch giftige Dämpfe und Staub zu vermeiden);

 feuchte Böden Flüssigkeiten (z. B. feuchte Teppichreiniger);

 Menschen, Tiere und Pflanzen

­ Das Gerät, insbesondere die rotierende Motorbürste ist von Körperteilen, Haaren, Kleidungstücken 

fernzuhalten. Saugen Sie niemals in Kopfnähe. 

­ Benutzen Sie nur original Zubehörteile. Die Verwendung von Zusatzgeräten oder Fremd-Zubehör 

ist nicht gestattet. 

­ Verwenden Sie das Gerät nur so, wie in dieser Anleitung beschrieben wird. Zweckentfremdete oder 

falsche Verwendung gilt nicht als bestimmungsgemäß. Für daraus resultierende Schäden am Gerät, 

an anderen Gegenständen oder an Personen kann keine Haftung übernommen werden, eventuelle 

Garantieansprüche gehen verloren.  

Gerät auspacken: 

­ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und Sicherheitsklebestreifen vom Gerät.  

­ Verpackungsmaterialien wie Plastiktüten oder Styroporteile sind für Kinder gefährlich. Halten Sie 

diese Teile daher von Kindern fern. ERSTICKUNGSGEFAHR! 

­ Viele Verpackungsmaterialen werden einer Wiederverwertung zugeführt – achten Sie daher auf die 

richtige Entsorgung, Sie leisten dabei einen wichtigen Beitrag für den Umweltschutz. 

http://www.google.at/url?sa=i&rct=j&q=stromschalggefahr&source=images&cd=&cad=rja&docid=bPCzkN4GNrc20M&tbnid=i30NL6UMauhItM:&ved=0CAUQjRw&url=http://www.electronicsplanet.ch/cd_laser_ersetzen/cd_laser_ersetzen.htm&ei=4DifUaqUB-qQ0QWhg4CwAw&bvm=bv.47008514,d.bGE&psig=AFQjCNFMjyAE0e0meuUTPQEk3Dq7YdCsMQ&ust=1369475666120374
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Teile- und Zubehörbeschreibung 

Lieferumfang: 

(1) Fugendüse

(2) Polster-/Möbelbürste

(3) Motoreinheit mit Staubbehälter

(4) Motor-Bodenbürste

(5) Wandhalterung

(6) Netzadapter

(7) Filter 

(8) höhenverstellbares Teleskoprohr 

Überprüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit. Sollten Teile fehlen oder beschädigt sein, 

wenden Sie sich an Ihr Fachgeschäft.  

Überblick: 

1. Digitale Anzeige / Display

2. Taste zum Zubehör lösen

3. Taste zum Teleskoprohr verstellen

4. Bodenbürste lösen

5. Staubbehälter

6. Filter

7. Staubbehälter öffnen/schließen

8. Digitale Anzeige / Display /

Batteriestand-Anzeige

9. Ein-/Ausschalter

10. Saugstärken-Regler -/+

11. Anschluss für Ladeadapter

12. Staubbehälter-Entleerung

13. Öffnung für Wandbefestigung

14. Motor-Bodenbürste

15. Bürstenwalze

16. LED Beleuchtung

17. Bürstenauslöser



Zusammenbau: 

Stecken Sie je nach Verwendungszweck passendes Zubehör an die Motoreinheit. Achten Sie 

darauf, dass das Zubehör gut einrastet – es ist ein deutliches „Klick“ hörbar. 

Zum Abnehmen der Zubehörteile drücken Sie die Tasten zum Lösen und ziehen Sie am 

Zubehörteil. 

(A) Verwendung als Bodenstaubsauger:

Metall-Teleskoprohr + Motor-Bodenbürste mit rotierender Bürstenwalze:

Zum Saugen von Teppichböden, kurzflorigen Bodenbelägen ohne Fransen und Hartböden.

(B) Verwendung als Handstaubsauger mit Polster-/Möbelbürste:

Die Bürste kann wahlweise vor oder

zurückgeschoben werden.

Zum Saugen von Polstermöbeln, Matratzen,

Autositzen, …

(C) Verwendung als Handstaubsauger mit Fugendüse:

Zum Saugen von Schlitzen und engen Fugen.

Hinweis: 

­ Polster-/Möbelbürste und Fugendüse können auch mit Teleskoprohr verwendet werden. 

­ Um das Teleskoprohr auseinander zu ziehen bzw. wieder zusammen zu schieben, drücken Sie 

den Taste (3) hinein. 

Akku 

­ Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Lade-Adapter aufgeladen werden. 

­ Der mitgelieferte Ladeadapter darf nur an eine vorschriftsmäßig installierte, frei zugängliche 

Haushaltssteckdose angeschlossen werden. 

­ Das Gerät entspricht den Richtlinien, die für die CE Kennzeichnung verbindlich sind. 

­ Sollte der Netzadapter beschädigt sein, darf das Gerät nicht damit geladen werden. 
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Akku laden: 

Laden Sie vor der ersten Verwendung das Gerät komplett auf. Dies dauert ca. 4 – 5 Stunden. 

1. Stecken Sie den Netzadapter an die den

Anschluss für den Ladeadapter am Griff der

Motoreinheit.

2. Verbinden Sie den Netzadapter mit dem

Stromnetz. Das Display leuchtet auf und es

wird der Akkustand in 5%-Schritten 

angezeigt. Die Ladeanzeige (Batterie-

Symbol) blinkt grün. 

3. Wenn der Akku vollständig geladen ist,

erscheint „100 %“ am Display und der

Netzadapter kann vom Stromnetz und vom

Gerät genommen werden.

Hinweise: 

­ Um Überhitzung zu vermeiden, kann das Gerät während des Ladevorgangs nicht verwendet 

werden. Die Tasten reagieren nicht.  

­ Wir empfehlen, den Akku nach jeder Verwendung wieder aufzuladen, damit das Gerät stets 

für maximale Betriebszeit einsatzbereit ist. 

­ Der Akku-Ladestand wird in 5%-Schritten am Display angezeigt (100% - 95% - 90% …. 5%). 

Wird der Akku schwach, verringert sich die Saugleistung. Schalten Sie das Gerät aus und laden 

Sie den Akku auf.  

­ Sollte der Ladevorgang länger als 7 Stunden dauern, wird der Ladevorgang automatisch 

unterbrochen, das Display erlischt. 

­ Ist der Akku beschädigt, darf er nicht mehr geladen und das Gerät nicht in Betrieb genommen 

werden. 

­ Ist der Akku beschädigt, muss dieser sofort ersetzt durch qualifiziertes Fachpersonal ersetzt 

werden.  

­ Achten Sie beim Entsorgen des Gerätes darauf, dass der Akku separat entsprechend der 

örtlichen Vorschriften entsorgt werden muss. 

Bedienung 

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, vergewissern Sie sich, 

- dass der Akku ausreichend geladen ist;

- dass der Staubbehälter ausreichend Füllkapazität hat;

- dass der das Gerät mit sauberem, trockenem Motorfilter ausgestattet ist.

1. Bringen Sie das benötigte Zubehör an, wie unter „Zusammenbau“ beschrieben wurde.

2. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter , um das Gerät einzuschalten. 
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3. Drücken Sie Taste +/-, um die Saugstärke einzustellen.

4. A) Motor-Bodenbürste: Zum Saugen von Böden;

B) Stellen Sie das Teleskoprohr auf die notwendige Länge ein.

C) Zum Saugen von Möbel, Sofas oder Vorhängen verwenden Sie die Polster-/Möbelbürste.

D) Zum Saugen von Ritzen, Spalten oder Sofaspalten verwenden Sie die Fugendüse.

Um das Gerät wieder auszuschalten, drücken Sie den Ein-/Ausschalter . 

Anzeigen am Display: 

 Wenn das Gerät ausgeschalten ist, erscheint keine Anzeige am Display und ist komplett

schwarz.

 Wenn das Gerät eingeschalten ist, erscheint der Akku-Ladestand in %.

 Beim Laden des Akkus wird der Akku-Ladestand in % angezeigt (in Schritten von 5 %: 5 % - 10

%  - 15% ……. 100%), das Batterie-Symbol blinkt *). Ist der Akku vollkommen aufgeladen, blinkt 

das Batterie-Symbol nicht mehr. 

 Fehler: Fehlercode E1 oder E2 – siehe Absatz „Fehlercode-Beschreibung“.

Das Batterie-Zeichen blinkt *).

 Die Anzeige „0“ und das Batteriezeichen blinken *), wenn der der Staubbehälter voll ist. Leeren

Sie den Stabbehälter.

  Das Batterie-Zeichen blinkt *) am Display, wenn ein Fehler bei der Motor-Bodenbürste

vorliegt.

2 3 4A 

4B 4C 4D 
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- Schalten Sie das Gerät aus.

- Nehmen Sie die Bürste ab.

- Schalten Sie das Gerät ohne Bürste ein und wieder aus.

- Setzen Sie die Motorbürste wieder auf, und nehmen Sie das Gerät erneut in Betrieb.

     

Wartung und Pflege 

Achtung: 

­ Um konstant gute Saugleistung zu gewährleisten muss der Staubbehälter rechtzeitig geleert 

werden. 

­ Der Filter muss regelmäßig gereinigt, oder auch nach einiger Zeit ausgetauscht werden. 

­ Nehmen Sie den Staubsauger niemals ohne Filter in Betrieb. 

­ Eventuelle Garantieansprüche gehen aufgrund von Beschädigungen durch mangelhafte 

Reinigung und Pflege verloren. 

Staubbehälter abnehmen / wieder aufsetzen. 

1. Nehmen Sie das Zubehör von der Motoreinheit ab.

2. Drücken Sie die Taste zum Lösen des Staubbehälters.

3. Drehen Sie den Staubbehälter, bis beide Markierungen „“ und „“ auf gleicher Position

sind. Der Staubbehälter kann nun abgenommen werden.

Staubbehälter leeren und reinigen: 

1. Nehmen Sie das Zubehör von der Motoreinheit ab.

2. Halten Sie den Staubbehälter über einen Mülleimer und drücken Sie die Taste zum Öffnen des

Staubbehälters.

3. Leeren Sie den Stabbehälter komplett und schließen Sie ihn wieder.

4. Nehmen Sie den Staubbehälter von der Motoreinheit, wie zuvor beschrieben.

2 3 3

*) *) *) *) 
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5. Nehmen Sie den Motorfilter heraus und ziehen Sie den mittleren Zyklon-Filtereinsatz nach

oben heraus.

6. Wischen Sie den Staubbehälter aus.

7. Lassen Sie ihn komplett trocknen, bevor Sie die Teile wieder zusammensetzen.

Hinweis: 

Öffnen Sie den Staubbehälter nicht, wenn das Gerät in Betrieb ist. 

Filter reinigen: 

Warnung! 

Das Gerät darf niemals ohne Zyklon- und Motorfilter in Betrieb genommen werden! 

Reinigen Sie die Filter regelmäßig, verschmutzte Filter können zu Schäden am Gerät 

führen. 

1. Nehmen Sie den Staubbehälter ab, wie zuvor beschrieben wurde.

2. Nehmen Sie den Motorfilter und den Zyklon-Filtereinsatz aus dem Staubbehälter, wie zuvor

beschrieben wurde.

3. Waschen Sie beide Filter unter fließendem, kaltem Wasser. Falls notwendig kann ein mildes

Spülmittel verwendet werden.

4. Lassen Sie die Filter gut trocknen, bevor Sie sie zurück in den Staubbehälter geben.

5. Setzen Sie das Gerät wieder komplett zusammen  und verriegeln Sie den Staubbehälter mit

der Motoreinheit – „       “ und „“ müssen auf gleicher Position sein.

2 5 6 7

3 4 5 
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Bürstenwalze aus Motor-Bodenbürste entnehmen und reinigen: 

Wichtige Hinweise: 

- Reinigen Sie die Motorbürste mit der Walze regelmäßig – eine verschmutzte Walze, die durch

Fäden oder Haare an ihrer Funktion gehindert wird, kann das Gerät beschädigen. Eventuelle

Garantieansprüche gehen aufgrund von Beschädigungen durch mangelnde Reinigung und

Pflege verloren.

- Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, um die Motorbürste und die Walze nicht zu

beschädigen.

Ziehen Sie den Auslöser für die Bodenbürste in Pfeilrichtung – die Bürstenwalze springt 

heraus.  

1. Nehmen Sie die Walze aus dem Gehäuse.

2. Reinigen Sie die Borsten der Walze, entfernen Sie alle Haare, Fäden, etc.

3. Führen Sie die saubere Walze wieder in das Gehäuse der Bodenbürste und drücken Sie sie

hinunter, bis sie hörbar einrastet.

Reinigung des Gehäuses: 

­ Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz. 

­ Das Gerät und der Netzadapter mit Stecker dürfen niemals in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten getaucht oder abgespült werden! STROMSCHLAGGEFAHR! 

­ Reinigen Sie das Gehäuse mit einem feuchten (nicht nassen!) Tuch. Verwenden Sie reines 

Wasser oder eventuell einige Tropfen von einem milden Spülmittel. Achten Sie dabei darauf, 

dass keine Feuchtigkeit in das Innere des Gerätes (Belüftungsschlitze) eindringt. 

­ Verwenden Sie zur Reinigung keine aggressiven, ätzenden, alkohol- oder benzinhaltigen 

Reinigungsmittel und vermeiden Sie sehr heißes Wasser. 

­ Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsutensilien, um die Oberflächen nicht zu 

beschädigen. 
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Fehler-/Fehlercode-Beschreibung: 

Folgende Fehlercodes können auftreten – das Batteriesymbol blinkt 6 Sek. lang schnell und 

schaltet anschließend ab. Tritt dieser Fall ein, schalten Sie das Gerät aus und wenden Sie sich an 

eine qualifizierte Fachwerkstatt.  

E1: Überspannung beim Laden; Übertemperaturschutz; Untertemperaturschutz 

E2: Überladeschutz aktiviert; 

E3: Leerlaufschutz (geringer Strom) 

E4: Kurzschluss bei Elektronik Motorbürste; 

E5: Kurzschluss 

E6: Offener Kreislauf 

E7: Elektronik Entlade/Überstromschutz 

E8: Batterie beschädigt, Schutz vor Überentladung 

Motorbürste stoppt: Überstrom Motorbürste (keine Fehlercodeanzeige) 

Niedriger Akkustand: Ist der Akkustand niedriger als 10 %, beginnt das Batterie-Symbol am 

Display zu blinken. 

Akku entladen, Schutz Akkustand-Anzeige zeigt 0, Batterie-Symbol am Display blinkt. 

vor Über-Entladung: 

Wandaufhängung: 

1) Messen Sie die Abstände der Bohrlöcher der Wandhalterung und markieren Sie sie in

waagrechter Position an der Wand.

2) Bohren Sie 2 Löcher in die Wand und schlagen Sie die mitgelieferten Dübel ein.

3) Ziehen Sie die Schutzfolie des Klebefilms auf der Rückseite der Wandhalterung ab und kleben

Sie sie die Wand, sodass die Befestigungslöcher mit den Bohrungen übereinstimmen.

Schrauben Sie die Wandhalterung mit den mitgelieferten Schrauben zusätzlich fest.

4) Vergewissern Sie sich, dass die Wandhalterung gut hält und hängen Sie das Gerät in an die

Wandhalterung.

2) 3) 4)
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Hinweise: 

­ Die Wandhalterung ist mit einem Klebefilm auf der Rückseite ausgestattet, wir empfehlen 

jedoch, die Wandhalterung zusätzlich mit den Schrauben zu fixieren.  

­ Wir empfehlen, die Wandhalterung in der Nähe einer Haushaltssteckdose zu montieren, damit 

das Laden des Akkus erleichtert wird. 

Technische Daten 

Staubbehälterkapazität: 1,5 l 

Stromversorgung: Netzadapter  Modell: XHD15-270050-EU 

Input AC 100-240 V ~ 50-60Hz, 0.8A 

Output: DC 27.0V  0.5A. 

Akku: Li-Ion: 2200 mAh , 22,2V 

Wattstundenbewertung: 8.14 Wh (nach UN 38.3) 

Ladedauer:  ca. 4,5 h 

Betriebszeit: bis zu 30 Min. 

Geräuschemission: ca. 75 dB 

Umgebungstemperatur: 5°C – 40°C 

Maße Gerät (Teleskoprohr nicht ausgezogen): 25 x 83,2 x 20,5 cm 

Gewicht Gerät: ca. 1,6 kg 

* Tippfehler, Design- und technische Änderungen vorbehalten! *

Im Aus-Zustand hat das Gerät eine Leistungsaufnahme von 0,00 Watt. 

Hinweise zum Umweltschutz 

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht über den normalen 

Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt für das 

Recycling von elektrischen und elektronischen Geräten abgegeben werden. Das 

Symbol auf dem Produkt, in der Gebrauchsanleitung oder auf der Verpackung weist 

darauf hin.  

Wiederaufladbare Batterien müssen bei der Entsorgung aus dem Gerät entnommen 

und separat fachgerecht entsorgt werden. Dies macht es notwendig, das Gehäuse 

des Gerätes zu öffnen. Wenden Sie sich dazu an qualifiziertes Fachpersonal.  

Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der Wiederverwendung, 

der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von Altgeräten, leisten Sie einen 

wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt.  

Bitte fragen Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach der zuständigen Entsorgungsstelle. 
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Gewährleistung / Garantie 

Neben der gesetzlichen Gewährleistung gewähren wir auf dieses Gerät 24 Monate Garantie, 

gerechnet ab Ausstellungsdatum der Rechnung bzw. des Lieferscheines. Innerhalb dieser 

Garantiezeit werden bei Vorlage der Rechnung bzw. des Lieferscheines alle auftretenden 

Herstellungs- und/oder Materialfehler kostenlos durch Instandsetzung und/oder Austausch 

der defekten Teile, bzw. (nach unserer Wahl) durch Umtausch in einen gleichwertigen, 

einwandfreien Artikel reguliert. Voraussetzung für eine derartige Garantieleistung ist, dass 

das Gerät sachgemäß behandelt und gepflegt wurde. Über unsere Garantieleistungen 

hinausgehende Ansprüche sind ausgeschlossen. Die Garantie schließt im berechtigten Fall 

nur die Reparatur des Gerätes ein. Weitergehende Ansprüche sowie eine Haftung für 

eventuelle Folgeschäden sind grundsätzlich ausgeschlossen. Keine Garantie kann 

übernommen werden für Teile, die einer natürlichen Abnützung unterliegen bzw. bei 

Schäden, die auf Stoß, fehlerhafte Bedienung, Einwirkung von Feuchtigkeit oder durch 

andere äußere Einwirkungen oder auch auf Eingriff nicht autorisierter Dritter 

zurückzuführen sind. Im Garantiefall ist das Gerät mit Rechnung oder Lieferschein, bei Ihrem 

Fachhändler zu reklamieren. 

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H. 

Karolingerstraße 1 

A-5020 Salzburg

office@silva-schneider.at 

Gewährleistung: 

Die Gewährleistung ist ausdrücklich im Gesetz festgelegt und betrifft nur Mängel, die zum 

Zeitpunkt der Übergabe der Waren bestanden haben. Der Anspruch richtet sich immer 

gegen den Vertragspartner (Händler), der die Behebung des Mangels kostenlos (für den 

Konsumenten) durchführen beziehungsweise veranlassen muss. 

Garantie: 

Die Garantie ist eine freiwillige, vertragliche Zusage des Herstellers (Generalimporteurs), für 

die es weder inhaltliche noch formale Mindestanforderungen gibt. Viele Garantien 

umfassen aber nur einen Teil der Kosten, die bei Mängelbehebung entstehen, dafür gelten 

sie aber in der Regel für alle Mängel, die innerhalb einer bestimmten Frist auftreten. 

mailto:office@silva-schneider.at
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EN SAFETY INSTRUCTIONS 

˗ The appliance can be used by children aged from 8 years and 

above and persons with reduced physical, sensory or mental 

capabilities or lack of experience and/or knowledge if they 

have been given supervision or instruction concerning use of 

the appliance in a safe way and understand the hazards 

involved. 

˗ Children must not play with the appliance or sit or stand on it. 

˗ Cleaning and user maintenance must not be carried out by 

children without supervision. 

˗ Children under the age of 8 must be kept away from the 

appliance and the connecting cable. 

˗ Before commissioning, check the complete appliance 

including accessories for defects that could impair the 

functional safety of the appliance. If the appliance has been 

dropped, for example, there may be damage that is not visible 

from the outside. In this case, do not operate the appliance. 

˗ Ensure that the mains adapter cable is not crushed, kinked, 

pinched or run over, as this can damage it. 

˗ If the mains adapter is damaged, the device must not be 

charged with it.  

˗ The device is not intended to be operated with an external 

timer or a separate remote control system. 

˗ Do not touch the device with wet hands. Pull the plug out of 

the socket immediately if the appliance gets wet or damp.  

˗ Also observe all cleaning instructions in the "Maintenance and 

care" section. 

˗ Modifying the appliance is not permitted. 
˗ Do not pull on the mains cable when unplugging the adapter from the socket; 

always hold the adapter. 

˗ Do not use extension cables or multiple sockets. 

˗ Never leave the appliance switched on unattended. 

˗ Keep the appliance, especially the rechargeable battery, away from heat (heater, 

oven, open fire, etc.) and protect it from direct sunlight. 
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˗ Never operate the vacuum cleaner without the motor protection filter in place. 

˗ Do not insert any objects into the openings and do not cover them. Keep the 

openings free of dirt, lint, hair or other materials that could obstruct the air flow. 

Keep hair, loose clothing and fingers away from the openings and moving parts. 

˗ Repairs to electrical appliances must be carried out by qualified personnel, as safety 

regulations must be observed and to avoid hazards. This also applies to the mains 

adapter. In the event of a malfunction or damage, take the appliance to an 

authorized specialist workshop or to your specialist dealer. 

˗           Caution - Risk of electric shock: 

     Ensure that the device does not get wet and that no liquids penetrate it. 

The device and the mains adapter must never be immersed in water or other liquids. 

Intended use: 

˗ The appliance is intended exclusively for domestic use. Commercial and industrial 

use may cause damage to the appliance that is not covered by the warranty. 

˗ Only vacuum normally soiled floors; the accessories supplied can also be used to 

clean furniture, posters or other surfaces listed in the operating instructions. 

˗ Make sure that the objects to be cleaned are not damaged by the rotating brush. 

˗ The appliance is designed for indoor use only, do not use it outdoors. 

˗ Only house dust may be vacuumed with this appliance. 

˗ Do not vacuum: 

 Construction site dust or building rubble;

 highly flammable, glowing objects, glowing cigarette butts or ashes;

 sharp objects such as needles, nails, staples, screws or glass splinters

 toxic substances (to avoid health risks from toxic fumes and dust);

 damp floors liquids (e.g. damp carpet cleaners);

 People, animals and plants

˗ Keep the appliance, especially the rotating motor brush, away from body parts, hair 

and clothing. Never vacuum near your head. 

˗ Only use original accessories. The use of additional devices or third-party 

accessories is not permitted. 

˗ Only use the appliance as described in these instructions. Improper or incorrect use 

is not considered as intended use. No liability can be accepted for any resulting 

damage to the appliance, other objects or persons, and any warranty claims will be 

invalidated.  

Unpack the appliance: 

˗ Remove all packaging material and safety tape from the appliance.  

˗ Packaging materials such as plastic bags or polystyrene parts are dangerous for 

children. Therefore, keep these parts away from children. DANGER OF 

SUFFOCATION! 

˗ Many packaging materials are recycled - so make sure you dispose of them 

correctly and make an important contribution to protecting the environment. 

http://www.google.at/url?sa=i&rct=j&q=stromschalggefahr&source=images&cd=&cad=rja&docid=bPCzkN4GNrc20M&tbnid=i30NL6UMauhItM:&ved=0CAUQjRw&url=http://www.electronicsplanet.ch/cd_laser_ersetzen/cd_laser_ersetzen.htm&ei=4DifUaqUB-qQ0QWhg4CwAw&bvm=bv.47008514,d.bGE&psig=AFQjCNFMjyAE0e0meuUTPQEk3Dq7YdCsMQ&ust=1369475666120374
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EN WARRANTY / GUARANTEE 

In addition to the statutory warranty, we grant a 24-month warranty on this device, calculated 

from the date of issue of the invoice or delivery bill. Within this warranty period, all 

manufacturing and/or material defects will be repaired and/or replaced free of charge, or (at 

our discretion) exchanged for an item of equal value and in perfect condition, on presentation 

of the invoice or delivery bill. The prerequisite for such a guarantee is that the appliance has 

been handled and maintained properly. Claims beyond our warranty services are excluded. In 

justified cases, the guarantee only covers the repair of the appliance. Further claims and liability 

for any consequential damage are excluded. No guarantee can be given for parts that are 

subject to natural wear and tear or for damage caused by impact, incorrect operation, exposure 

to moisture or other external influences or by intervention by unauthorized third parties. In the 

event of a warranty claim, the appliance must be returned to your specialist dealer together 

with the invoice or delivery bill. 

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H. 

Karolingerstraße 1 

A-5020 Salzburg

office@silva-schneider.at 

Warranty: 

The warranty is expressly stipulated by law and only applies to defects that existed at the time 

the goods were handed over. The claim is always directed against the contractual partner 

(dealer), who must remedy the defect free of charge (for the consumer) or arrange for it to be 

remedied. 

Guarantee: 

The guarantee is a voluntary, contractual promise by the manufacturer (general importer) for 

which there are no minimum requirements in terms of content or form. However, many 

warranties only cover part of the costs incurred in remedying defects, but they usually apply to 

all defects that occur within a certain period. 
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